# Pastikan pengetat diikat ketat.

Lingkaran Penghadang
Guard Ring
BiRER

Pengetat
Spinner
HkE

Penghadang
Hadapan
Front Guard
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(@ Pasangkan penghadang belakang dan

* Make sure that the spinner are
secured tightly. hadapan bersama.
* EHLE R o Put rear and front guards together.
e ~ SHIERPERE ©
@ Masukkan unjuran bilah ke dalam
pin shaf. /
Set the blade boss projection onto
the shaft pin. \
n "
BB R Z 8 - (@ Tekankan penghadang depan 4
Pin shaf dan belakang bersama.
. Snap together the front and
Shaft pin ‘ rear guards.
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«' ® Tekan pada klip
' Press on the clip.
o efnrmE LR o
Kunci ke atas untuk N
Unjuran Bilah memegang penghadang.
Blade Projection Lock clip upwards to
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4 Periksa untuk memastikan kipas dipasang dengan betul. N\
Check to confirm that the fan is correctly installed!
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w % Ketatkan penghadang depan dan
§EL) belakang dengan menekan klip. Jika
4\“ tidak penghadang mungkin jatuh ke
arah anda.
Adakah klip penghadang # Securely snap together the front and
diklipkan dengan sempurna? rear guards by pressing on the clip.
Is the clip securely Otherwise the front guard may fall off
pressedon? ’ onto you.
o KR E R SR 0« EOSPREEE
penghadang depan dan o e o
belakang tidak bersambung? MEEE_E o B ~ BIFFAEATRES
Is the front guard and rear guard is detached. EEIRNGE -
BSNERZERF ?
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OPERASI/
HOW TO OPERATE /
ERA*E

e BUTANG OFF/ON
@ OFF/ON BUTTON
Fr/ kKR

@ Operasi dan berhenti adalah ditetapkan setiap kali
butang ditekan. (Masukkan plag ke dalam soket, setelah
butang ditekan kelajuan ditetapkan pada tahap rendah.)

@ Operation and stop modes are alternately selected each
time the button is pressed. (Plug in the power cord and
press the button, then the mode selected is “Low
Speed” operation.)
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= Keluarkan plag apabila kipas tidak digunakan dalam jangka
masa panjang. (Walaupun suis berada dalam keadaan
“OFF”, 1 W kuasa akan digunakan oleh litar kawalan.

s Disconnect the power cord plug when the fan is not used
for long time. (Even with the switch set at “OFF”, about 1 W
will be consumed by the control circuit.)
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Adalah disyorkan kipas ini digunakan bersama penghawa
dingin agar memantapkan lagi kesan penyejukan.

It is recommended to use this fan with an air conditioner
so that the cooling or heating effects will be enhanced.
ATRBRSEESHHR - BFR=AHA -

sk Butang “OFF/ON” harus ditekan
sebelum menekan mana-mana
butang lain.

* “OFF/ON” button should be pressed
before pressing the other buttons.
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(~_ BUTANG PEMASA N
@ TIMER BUTTON
ERfgRied

(~  BUTANG AYUNAN (PANEL KAWALAN)
@ OSCILLATION BUTTON (CONTROL PANEL)
BEHFX (FEFHIHR)

@ Penetapan pemasa dihidupkan setelah butang ditekan.
(lampu menunjukan jangka masa.)

@ Timer setting with the button pressed.
(The lamp indicate the remaining time.)
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Lampu menyala i ﬁc’;’:rs
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% Apabila masa tamat, kipas akan automatik padam. (Lampu
pemasa padam). Penunjuk masa diberi seperti yang diberi.
(dianggarkan ralat sebanyak 30 minit dalam masa 6 jam).

# When the time is up, the unit will automatically stop. (Lamp
goes out.) The timer indication is provided as an example.
(About 30 minutes error is included in 6 hours.)
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/ BUTANG KELAJUAN N
€ SPEED BUTTON
REEFEA

@ Kelajuan boleh diubah dengan Lampu menyala

menekan butang kelajuan. Light Up
@ The speed can be changed by =47
pressing this button. LN
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@ Ayunan dan berhenti adalah dipilih secara selang seli
setiap kali butang ditekan. (Sudut ayunan adalah 90°)

@ Oscillation and stop are alternately selected each
time the button is pressed. (The oscillation angle is
90 deg.)
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Penggunaan kelajuan dan ayunan yang betul dapat
meningkatkan keberkesanan kipas

Proper use of the wind strength and swing function can
increase the effectiveness of the fan.
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® Fungsi memori dibekalkan
Apabila operasi “OFF/ON” ditekan, kipas akan
beroperasi menggunakan penetapan kelajuan sebelumya.
sk Fungsi pemasa tidak disimpan dalam memori.
sk Memori akan dihapuskan apabila plag dikeluarkan.

@® Memory function is provided.
When the operation OFF/ON button is pressed, it
operate previous set mode.
# Timer is not stored in the memory.
s The memory is cleared when the power cord plug is
disconnected.
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(~  PANEL KAWALAN (OFF/SPEED)
CONTROL PANEL (OFF/SPEED)
=R (S / EE)

@ Mod operasi dipilih setiap kali Berhenti
butang tersebut ditekan. Stop
< Gunakan butang tersebut =1k
apabila alat kawalan jauh
{1 =— D= 3
1

tidak didapati atau apabila

bateri lemah. N/

@ Operation mode is '/.\' © ©
selected each time the ! Lampu menyala
button is pressed. Light Up

*# Use the button when the =47

remote control unit is not
available or the battery is exhausted.
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** Menekan butang “OFF/SPEED’di panel kawalan
membenarkan anda menyimpan ayunan di memori,
walaubagaimanapun kelajuan dan pemasa tidak boleh
disimpan dalam memori.

% Pressing the OFF/SPEED button in the control panel
lets you store oscillation in memory, however, speed
and timer can not be stored.
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(" BAGAIMANA MENGGUNAKAN ALAT KAWALAN JAUH
HOW TO USE THE REMOTE CONTROL UNIT

@ Halakan alat kawalan jauh ke
arah penerima.

@ Jarak kawalan adalah 4.5m
daripada panel hadapan dan
3m dalam lingkungan 25° ke
kanan dan ke Kiri.

® Jika alat kawalan jauh tidak
berfungsi, gantikan bateri.

@ Point the remote control unit
in the direction of the receiver.

@ The controllable distance is
about 4.5 m from front panel
and 3 m within 25° to the right
and left.

@ If remote control unit becomes
ineffective, replace batteries.
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Penerima
Receiver

ZE

PERHATIAN

@ Jauhi penerima daripada pencahayaan terus dan
sinaran kuat matahari. (Meluputkan keberkesanan
alat kawalan jauh.

CAUTION

@ Keep receiver out of direct sunlight and strong artificial
light. (Diminishes remote control unit effectiveness.)
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(" PENENTUAN ARAH ANGIN
ADJUSTMENT OF WIND DIRECTION
R

Pergerakan Menegak
Gerakan keatas dan
kebawah pegang di
bahagian penyangga

Pergerakan Mendatar
Gerakan ke kiri dan kanan.
Horizontal Adjustment
Move it right and left.
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ERET Vertical Adjustment XV
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holding the fan stand.
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63°

@ Jika kipas tidak berhenti pada kedudukan yang ditetapkan.

@ [f the fan doesn’t stop at the desired position.

® MR BEEEENLERE
Ketatkan bolt
menggunakan
screwdriver

(@ Tighten the bolt with

Keluarkan Penutup
Remove cap a screwdriver
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(" BAGAIMANA MEMASUKKAN BATERI (lampiran)
HOW TO INSERT BATTERIES (enclosed)
it % (BiER)
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(@ Masukkan bateri

(@ Insert batteries
® lkut tanda@®©

® Follow ®© marks
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Model bateri

® (AA, R6P, R6, LR6 : 2 biji )
Battery model

® (AA, R6P, R6, LR6 : 2 pieces)
it

® (AA, R6P, R6, LR6 : —#1)

@ Buka penutup
@ Open lid
@ FTHEBES

® Tutup penutup
®) Close the lid
Q@ XOoHEbEE

Kipas Elektrik (Kipas Dinding)
Electric Fan (Wall Fan) il
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Buku Panduan /////%%
Operating Instructions
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SPESIFIKASI/SPECIFICATION / #14&

NO. MODEL / VOLTAN/VOLTAGE / | FREKUENSI/FREQ./ | KUASA/POWER/
MODEL NO./ &€ RBJE (V) 3% (Hz) 71 (W)
KC4GR 240 50 59
NO. MODEL/ | PUTARAN (RPM)/ | HALAJU ANGIN (m/min)/ | SEBARAN ANGIN (m¥min)/
MODEL NO./ | ROTATION (RPM)/ | AIR VELOCITY (m/min)/ | AIR DELIVERY (m¥min)/
BE #%3h (RPM) i (m/min) &4 (m¥Ymin)

LOW [ HIGH
KC4GR 851~1040 | 1094~1337 251 85

Sebelum menggunakan set ini, sila baca arahan ini dengan teliti.
Before operating this set, please read these instructions completely.
BT SE I AR A B AT EET -

Guna hanya dengan voltan yang ditetapkan.
' Use only with rated voltage.
. HELE AFERE

WARNING
In order to prevent leaking or combustion of
the batteries

AMARAN

Untuk mengelakkan kebocoran atau

pembakaran bateri

® Dilarang menggunakan bateri caj
semula (Ni-Cd).

® Dilarang mencampurkan bateri dari

® Do not mix different kinds of batteries.
® Do not mix new and old batteries.

Jenis lain. @ If the fan is not going to be used for a lon
® Dilarang mencampurkan bateri baru time, remove batteries.
dan lama. 4

® Jika kipas tidak digunakan pada
jangka masa lama, keluarkan bateri. @ FZ{E e (Ni-Cd)Eith o
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® Do not use rechargeable (Ni-Cd) batteries.
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Manufactured for :-
KDK FANS (M) SDN.BHD. (ss8849 x)

15, Jalan Tandang (3rd Floor),
46050 Petaling Jaya, Selangor Darul Ehsan.
Made in Malaysia

KC4GR8801GM

Putuskan bekalan kuasa dan tunggu sehingga bilah kipas berhenti sebelum membersihkannya
atau menyelenggarakannya.

Switch off power supply and wait until the blade is fully static, before cleaning or doing any maintenance jobs.
BATE RS L AEHENGRRIRRECEEKA o

Peralatan ini tidak direka untuk digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang mempunyai
kecacatan anggota, deria atau kebolehan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan,
melainkan mereka telah diberikan pemerhatian atau panduan mengenai penggunaan peralatan ini
oleh individu yang bertanggungjawab mengenai keselamatan mereka.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
FRERZFHERS (AEILE) 54 BRESCERNEALER  SIBZ 2B MDA »
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Untuk mengelakkan kemungkinan berlaku kecederaan pengguna atau kerosakan harta benda,
sila ikuti semua arahan yang dinyatakan. Pengilang tidak bertanggungjawab sekiranya berlaku
kemalangan atau kecederaan yang disebabkan oleh kesilapan pemasangan.

To avoid the possibility of causing injury to users or damage properties, please follow all the
explanation written within. The manufacturer is not responsible for accidents and injuries
caused by defective or deficient installation.
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Kanak-kanak mestilah diberi pemerhatian untuk memastikan mereka tidak bermain dengan peralatan ini.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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